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(Continued from sheet No. 1) (Contimia de la hoja No. 1)

) (scale 1:5,000), in duplicate, which de- |por duplicado, los planos (a escala 1:5 000)
lineate the above-described bancos and que delinean los bancos arriba descritos, —!

. which maps are attached hereto and made |los cuales planos se agregan a esta Acta pa-
a part hereof. /ra que formen parte de ella.

The meeting then adjourned. Se levantd la sesién.

/< . m / tW\, . | %Mw”_,/ w:,,,_,.,,,,.,-u

Commissioner of the United States. ~ Comisionado de Mexico.
e Ao 7T &1 : )éc,a%
Commissioner of Mexico. |~ Comisionado de los Estados Unidos.
27 x{—LA <3
B st N
Secretary of the United States Section. Secretario de la Seccion Mexicana.
Y ¢ A o
r" Y, :"\__;//d'/ g.i-x.-.-..s--(..','u (P e A # . (?//7/91112—"
Secretary of the Mexican Section. _@"@“ ario de 1a Seceldn de 108
; Estados Unidos.
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"The Spanish agrees withgthe English

text.




INTERNATIONAL BOUNDARY COMMISSION
UNITED STATES AND MEXICO

Ciudad Juidres, Chihuahua,
April 21, 1941,

The Honorable Commissioners,
International Boundary Commission,
United States and Mexico,

El Paso, Texas, and Ciudad Judresz, Chih,

Sirs:
In accordance with your instructions
inspection and survey of the two new

bancos on the lower Rio Grande was made
during February 1941.

‘ We submit the following statement and
' attach a map, scale 115,000, of each

COMISION INTERNACIONAL DE LIMITES
ENTRE MEXICO Y LOS ESTADOS UNIDOS

Ciudad Juaresz, Chihuahua,
2l de abril de 1941,

A los Honorables Comisionados de la
Comisién Internagional de Limites

entre México y los Estados Unidos,

im-

‘Sefiores: |

De acuerdo con las instruceciones de Uds.,

| tamiento topogrifico de dos hancos nuevos
|de 1941.

| PO
escala 1:5 000: -

hicimos una visita de inspeccidn y un levan-
el Bajo Ric Brave, durante el mes de f

Nos permitimos presentar la siguiente ex-
sicidn, anexando un plano de cada banco a

| —m—————BANCO NO. 140 '"NOGALES™

~=BANCO NUM. 140 "NOGALES "o

located in the Municipality of Mata-
moros, Tamaulipas, 3 kilometers east of
the City of Matamoros, Tamamlipas, 1
kilometer south of El Jardin pumping
plant, and 5 kilometers southeast of R.

5 kildmetros al Sureste del P. R. No. A4.—

_ Situado en la Municipalidad de Matamoros
Tamaunlipas, aJm&Itrotnlmdohdi
dad de Matamoros, Tamaulipas, a 1 kildmetro
al Sur de la planta de bombeo El Jardin y a

P. No. L4.
Cut from the United States in June

1940.
Claimants: F. J. Willms and others.—
Area to the river: 84.4 hectares

(208.6 acres).
No houses or inhabitants on the ban-

| 1940.

wammm-:wq;

Reclamantes: F. J. Willms y otros.——
Area hasta el rio: 84.4 hectireas (ms.?
acres).

bay

No hay casas ni habitantes dentro del

co.

BANCO NO. 141 "LAS RUELAS™

BANCO NUM. mwm-———-l

located in Hidalgo County, Texas,
about 2 kilometers northwest of the tom
of Hidalgo, Texas, and 1 kilometer south-
east of R. P. No. 19.

Cut from Mexico in August 1940.
Claimants: Antonio Nassar and others.
Area to the river: Ti.4 hectares

(183.8 acres).

Sureste del P. R. No. 19.

No houses or inhabitants on the ban-

' acres).

Situado en el Condado de Hidalgo, 'l'cu,:l

| como a 2 kildmetros al Noroeste de la po

cion de Hidalgo, 'rcnl,ya.lkﬂmn-T

Cortado de México en agosto de 1940.——
Reclamantes: Antonio Nassar y m"—é

Area hasta el rio: 74.4 hectdreas (183.

No hay casas ni habitantes dentro del

The abandoned channel of the river
is very clearly defined around the two

(Continued on sheet No. 2)

El cauce abandonado del rio estd definido

'Icontcdlclmm&hldolbln-l

(Contimia en la hoja No. 2)
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with the

The Spanish agre

English text,

(Continued from sheet No. 1)

tracts. The tracts were cut off by
avulsive movements of the river and
meet the requirements of the Convention
of 1905 for the Elimination of Bancos.—— ‘

(Contimia de la hoja No. 1)

cos. Los bancos se cortaron por movimien-
tos avulsivos y satisfacen los requisitos -
de la Convencion de 1905 para la Elimina-

cién de Bancos.

Respectfully submitted, |
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Consulting Engineer, United States
’ Mim. j
.-'/1 / b/{,y’ Jﬂz/;)aér/ {r

In’gunimﬁbnnltorhlaﬂmﬁn
de México.

M(JW.

ceuultﬁg Engineer, xcifnn Section.

Acting Translator,

Ingeniero Consultor de la Sececion
hloahtlbaﬂa“u




